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I.
Ustanovení úvodní.

§ 1.
Obvod p l a t n o s t i .

Dopravní řád (zkrátka: ž. d. ř.) platí na
všech veřejné dopravě sloužících železnicích
království a zemí na říšské radě zastoupených.
Pro dopravu mezinárodní platí jen potud,
pokud tato není upravena zvláštními předpisy.

§ 2.
U s t a n o v e n í p r o v á d ě c í . Odchylky.

P r o z a t í m n é n e b o p ř e c h o d n é změny.

(1) Ustanovení prováděcí mohou býti želez-
nicí vydávána se schválením úřadu dozorčího.

(2) Dozorčí úřad může, přihlížeje ke zvlášt-
ním poměrům, schváliti odchylky pro jednot-
livé železniční trati, stanice, vozidla, vlaky
nebo druhy vlaků, jakož i pro určité způsoby
výpravní.

(3) Mají-li taková ustanovení prováděcí
a odchylná nabýti platnosti, musí býti pojata



v tarif. I schválení jejich musí býti z tarifu
zřejmo.

(4) Prozatímně nebo přechodné změny
jednotlivých předpisů tohoto řádu mohou
býti dozorčím úřadem nařízeny buď vše-
obecně, nebo toliko pro určité železniční trati
nebo dopravní vztahy. Taková nařízení musí
býti uveřejněna.

II.
Ustanovení všeobecná.

§ 3.
P o v i n n o s t k p ř e p r a v ě .

(1) Přepravu nelze odepříti,
1. vyhoví-li se platným podmínkám pře-

pravním a ostatním všeobecným nařízením
železnice;

2. není-li přeprava zakázána zákonnými
předpisy nebo z důvodů veřejného pořádku;

3. jest-li přeprava možná pravidelnými
prostředky přepravními;

4. nezabraňují-li přepravě okolnosti, jež
dlužno považovati za vyšší moc.

(2) Předměty, jež vzhledem k zařízením
nebo provozu zúčastněných drah nehodí se
k přepravě, není železnice povinna k přepravě
přijímati.

(3) Předměty, k jichž nakládání a skládání
zapotřebí jest zvláštních zařízení, jest želez-
nice povinna přijímati toliko na takových



stanicích a do takových stanic, kde ta zařízení
jsou.

§4.
Vlaky.

(1) Přepravě slouží vlaky jezdící pravi-
delně podle určitého jízdního řádu a vlaky
vypravované dle potřeby.

(2) Zvláštní jízdy na objednávku vykonává
železnice dle svého volného uvážení.

§ 5.
Ž e l e z n i c e ruč í za své lidi.

Železnice ručí za své lidi a za jiné osoby,
jichž k výkonu přepravy používá.

§ 6.
Tarify.

(1) Železnice jest povinna sestaviti tarify,
z nichž jsou patrna všechna pro přepravní
smlouvu rozhodná ustanovení, ceny přepravní
a poplatky. Mají-li tarify platiti, musí býti
uveřejněny. Budiž jich použito vůči každému
stejným způsobem, splní-li podmínky v nich
obsažené.

(2) Ceny přepravní musí býti stanoveny
obnosem.

(3) Zvýšení tarifů nebo jiná stížení pod-
mínek přepravních nabývají platnosti nejdříve
dva měsíce po vyhlášce, nebyl-li tarif zaveden
toliko na určitou dobu.



§ 7.
S t í ž n o s t i .

(1) Stížnosti lze podati ústně nebo písemně.
(2) Stížnosti buďtež co nejdříve zodpo-

věděny.
§ 8.

Rozpory .
Spory mezi obecenstvem a zřízenci roz-

hoduje na stanicích dozorčí úředník za jízdy
pak vlakovůdce.

§ 9.
P l a t i d l a .

Kde jest toho zapotřebí, buďtež mimo
zákonná platidla přijímány též zlaté a stříbrné
peníze, jež v sousedních zemích mají zákonný
kurs. Kurs, dle něhož se peníze přijímají,
budiž železnicí určován a ve výpravnách vý-
věsky u pokladny uveřejňován.

III.
Přeprava osob.

§ 10.
J í z d n í řády .

Jízdní řády buďtež, než nabudou platnosti,
uveřejněny a včas na stanicích vyvěšeny.
Z nich musí býti zřejmý druh vlaku, třídy
vozů a doby odjezdu, u větších stanic pře-
stupních a konečných také doby příjezdu
vlaků jakož i důležitější připojení vlaků. Vy-



věšené jízdní řády vlastního obvodu správ-
ního musí býti tištěny na papíře světložlutém,
řády pak ostatních tuzemských správ želez-
ničních na papíře bílém. Jízdní řády, jež po-
zbyly platnosti, buďtež ihned odstraněny.

§ 11.
O s o b y z p ř e p r a v y v y l o u č e n é nebo

to l iko p o d m í n e č n ě p ř i p u š t ě n é .
(1) Kdo předepsaného pořádku nešetří,

příkazům zřízenců se vzpírá nebo neslušně
se chová, zvláště kdo jest opilý, může býti
z přepravy vyloučen.

(2) Osoby, které by pro nemoc nebo
z jiných důvodů spolucestujícím byly na potíž,
buďtež z přepravy vyloučeny, nemůže-li jim
býti vykázán zvláštní oddíl. Jízdné a dovozné
za zavazadla budiž jim vráceno po srážce
obnosu za projetou trať.

(3) Morem stížené není dovoleno pře-
pravovati. Malomocní (nemocní leprou), ne-
mocní cholerou (asijskou), hlavničkou osuti-
novou (tyfem skvrnitým), žlutou zimnicí nebo
neštovicemi nebo osoby z takové nemoci
podezřelé smějí býti toliko tehdy přepravo-
vány, ověří-li úřední lékař, pro nástupní
stanici příslušný, přípustnost přepravy. Malo-
mocní nebo z té nemoci podezřelí buďtež
přepravováni v uzavřeném oddílu se zvlášt-
ním záchodem, ostatní zde uvedené osoby
ve zvláštním voze.

(4) Nemocní tyfem střevním, difterií, úpla-
vicí, spálou, osypkami, dusivým kašlem nebo



zánětem příušnic buďtež přepravováni v uza-
vřeném oddílu se zvláštním záchodem. Jest-li
někdo z takové nemoci podezřelý, může
železnice žádati, aby bylo předloženo lékařské
vysvědčeni, z něhož je druh nemoci zřejmý.

(5) Za zvláštní vůz nebo oddíl vozový
dlužno zaplatiti poplatek podle tarifu.

(6) Ohledně vydání zavazadel srv. § 34.,
odst. (4) a (5).

§ 12.
J ízdné . S leva pro děti.

(1) Na každé stanici budiž vyvěšen nebo
vyložen výtah z tarifu, který obsahuje ceny
prodejných tam jízdních lístků.

(2) Děti až do dokonalého čtvrtého roku
buďtež přepravovány zdarma, nežádá-li se
pro ně zvláštního místa. Děti od dokonaného
čtvrtého až do dokonaného desátého roku,
jakož i děti mladší, pro něž se žádá zvláštní
místo, buďtež přepravovány za ceny snížené.

§ 1 3 .
J í z d n í l í s tky.

(1) Cestující musí si opatřiti před na-
stoupením jízdní lístek; tarif může připouštěti
výjimky.

(2) Jízdní lístek musí obsahovati trať, druh
vlaku, třídu vozu a jízdné.

(3) Doba platnosti musí býti v tarifu
stanovena.



§ 14.
V y d á v á n í j í z d n í c h l ístků.

(1) Výdejny jízdních lístků buďtež otevřeny
na stanicích' se slabší dopravou nejméně
půl hodiny, na stanicích se silnější dopravou
nejméně hodinu před dobou odjezdu.

(2) Pět minut před dobou odjezdu vlaku
pomine nárok na vydání jízdního lístku.

(3) Železnice může žádati, aby bylo jízdné
zaplaceno odpočítané.

§ 15.

O b j e d n á n í ce lých o d d í l ů nebo
j e d n o t l i v ý c h míst p ř e d e m .

(1) Cestujícím buďtež na jejich požádání
přenechány celé oddíly za tarifní cenu, ne-
brání-li tomu žádné ohledy provozní nebo
dopravní. Objednávku nutno učiniti nejméně
30 minut před dobou odjezdu.

(2) Za oddíl dlužno zaplatiti nejvýše tolik
jízdních lístků, mnoho-li obsahuje míst. Do
oddílu nesmí býti pojato více osob, než bylo
jízdních lístků zaplaceno.

(3) Objednané oddíly musí býti náležitým
nápisem označeny.

(4) Zda-li pro jednotlivé vlaky lze ob-
jednati určitá místa, budiž v tarifu stanoveno.
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§ 16.
K o n t r o l a j í z d n í c h l í s tků. P ř i r á ž k y
k j í z d n é m u . V s t u p e n k y do n á s t u -

p i š t ě (na p e r r o n ) .

(1) Jízdní lístek budiž na požádání při
vstupu do čekárny, při vkročení nebo při
opouštění nástupiště, při vstupu do vozu,
jakož i kdykoliv za jízdy ukázán a podle
zařízení platných pro poslední jízdní trať
krátce před skončením nebo po ukončení
jízdy odevzdán.

(2) Cestující, jenž platným lístkem jízdním
se nemůže vykázati, musí zaplatiti za trať
jím projetou, nelze-li však stanici nástupní
ihned přesně zjistiti, za celou trať vlakem
projetou dvounásobné jízdné, nejméně však
6 K. Týž obnos budiž také zaplacen, když
se vlak ještě nerozjel. Kdo průvodčím nebo
vlakovůdci bez vyzvání ohlásí, že si jízdního
lístku nemohl opatřiti, má zaplatiti přirážku
v obnosu 1 K k tarifní ceně, nikoli však
více, než-li dvounásobné jízdné.

(3) Cestující, který okamžité zaplacení
odepře, může býti z jízdy vyloučen. Vy-
loučený nemá nároku na to, aby mu jeho
zavazadla byla vydána na jiné stanici než
na stanici určení.

(4) Na stanicích s uzavřeným nástupištěm
musí si ten, kdo nemá platného lístku jízd-
ního, opatřiti před vstupem do uzavřených
částí stanice vstupenku do nástupiště. Lístek
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ten budiž při vstupu ukázán a při odchodu
z uzavřených částí odevzdán. Kdo vstoupí
do uzavřených částí stanice bez platného
průkazu, jest povinen zaplatiti 1 K.

(5) Kdo ve vlaku k odjezdu připravenému
usedne, aniž má v úmyslu jím jeti, jest po-
vinen zaplatiti 6 K.

(6) Železnicím jest zůstaveno, se schvá-
lením dozorčího úřadu jednotně ustanoviti
tarifem ony případy, v nichž z důvodů sluš-
nosti upouštějí zcela nebo z části od vybírání
obnosů v odst. (2), (4) a (5) označených.

(7) Ve všech případech, kdy doplatek
byl zaplacen, budiž vydána stvrzenka.

§ 17.
Č e k á r n y .

(1) Čekárny buďtež otevřeny nejméně
hodinu před dobou odjezdu vlaku.

(2) Na stanicích přestupních jest přibylým
cestujícím dovoleno prodlévati až do odjezdu
svého vlaku v čekárně oné dráhy, po které
hodlají v jízdě pokračovati. Nemohou však
požadovati, aby čekárna k vůli nim v době
mezi 11. hodinou večerní a 6. hodinou ranní
zůstala otevřena. Toliko tehdy, je-li doba
mezi příjezdem posledního a odjezdem prv-
ního vlaku kratší čtyř hodin, musí na stani-
cích přestupních nebo na stanicích, v nichž
zůstanou vlaky přes noc státi, čekárny býti
otevřeny pro přibylé cestující, kteří hodlají
v cestě pokračovati.
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(3) Osobám v § 11. uvedeným může
býti pobyt v čekárnách zakázán.

(4) Kouřiti v čekárnách může býti zaká-
záno.

§ 18.
O d d í l y p r o ženy a n e k u ř á k y .

(1) V každém vlaku musí býti alespoň
po jednom ženském oddílu druhé a třetí třídy,
pokud vlak má tři neb více oddílů té které
třídy.

(2) Do ženských oddílů nesmějí býti
pouštěni muži, i když to dovolí ženy v oddílu
jedoucí. Chlapce až do dokonaného desátého
roku jest dovoleno bráti sebou.

(3) V první třídě vozové smí se kouřiti
toliko se svolením všech cestujících téhož
oddílu, pokud nejsou zařízeny zvláštní oddíly
pro kuřáky a nekuřáky. Ve vlacích, které
mají oddíly druhé a třetí třídy, musí býti od-
díly pro nekuřáky v druhé třídě, a pokud
toho soustava vozů dovoluje, i v třídě třetí.
V ostatních oddílech těchto tříd a ve třídě
čtvrté jest dovoleno kouřiti, pokud nejsou
zařízeny také pro čtvrtou třídu oddíly pro
nekuřáky.

(4) Oddíly pro nekuřáky a pro ženy buďtež
náležitým nápisem označeny.

(5) V oddílech pro nekuřáky a pro ženy
není dovoleno kouřiti ani se svolením spolu-
cestujících, rovněž nesmí nikdo do těchto od-
dílu vstoupiti s hořícím doutníkem, cigaretou
nebo dýmkou.


